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3anopi3pKuil HalliOHAIEHUH YHIBEPCUTET

AHIJIOMOBHI BJIEH]IM TA iX JUCKYPCUBHA AKTYAJI3ALIA

Cmammio npucesaueno 00Cai0NCeHHI0 ocobnusocmel axmyanizayii OneHdis y pisHUX munax
AH2IOMOBHO20 OUCKYPCY. VY cmammi Ha0aemves GU3HAYEHHS NOHAMMSL «ONEeHO», 6CMAHOBIOIOMbCS
MURU AH2TOMOBHUX OUCKYPCIB, ¥ AKUX 3 ABIAIOMbCA MA NOUUPIOIOMbCA 8KA3AHT 0OOUHUYI, NOSCHIO-
10mMbCs haxmopu ix noasu ma NOWUPEHHs 8 HUX. Y cmammi maxoxc aHanizyiomscs uou O1eHois,
WO BHCUBAIOMBCA Y PIZHUX MUNAX OUCKYPCY AHENIUCHKOT MOBU.

11io brnenoom pozymiemo nekcemy, ymeopeny 6HACAIO0K HAKIAOAHHS MOGHUX 00uHuyb. 1100i0HUMU
OOUHUYAMU € He MITbKU Nekcemu, ane i pasu. Lle dozsonse 2ogopumu npo ichyeanns 61endis, ujo
€ pazosumu 3powgennamu. brenou maioms camocmiiine 3Hauenus, akymyibo8aHe 3HAYEHHAM UXIO-
HUX 00UHUYb, 8i0 AKUX 80HU Ymeoplotombcs. Hezsaorcarouu na me, wjo 6aendine icmopuuno 8axica-
10Mb OKA3IOHATLHUM CROCODOM CLOBOMBOPEHHS 8 AH2NIUCHKIN MOGI, 8IH cmae 6ce DLIbUL NPOOYKMUG-
HUM Y Di3HUX 8apIiAHMax aH2RiticbKOI MO8U, 0COONUBO 8 ii AMePUKAHCLKOMY 8apiaHmi, AKUU 8NIUBAE
HA pO36UMOK THWUX [T HAYIOHALHUX 8apianmie ma cucmem ix crosomeopents. Lle i euznauae nosgy
ma nowupenus 61eH0i8 y Pi3HUX MUNAxX OUCKYPCY AH2RIlICbKOT MOBUL.

B anenomosnomy xyoooicnbomy ouckypci bienou € mapkepamu iHOUIOyaibHO20 CIMULIO A8MOPY,
3acobamu upadicensi 0OPAHOCMI Ma XapaKmepucmuKy nepcoHaicie iimepamypHux meopis. 3mic-
moea eMHiCmb, 00paA3HicMb, CMPYKMYPDHA KOMNAKMHICMb, GUSHAUAIOMb GUKOPUCMAHHA O1eHOi8
¥V QH2IOMOBHOMY NYONIYUCMUYHOMY OUCKYPCI, 3A20108KAX cmameli #CypHanie i cazem, pyopik. Kope-
asmamu noOiOHUX OOUHUYL € He MIIbKU 3A2ANbHI IMeHHUKUY, ae U é1acHi imena. T1o0ioHi 00unuyi
WUPOKO BIHCUBAIOMBCA | 8 AH2TIOMOBHOMY NONIMUYHOMY OUCKYPCI.

Tosea ma nowupenns 61endi8 y aH21oMO8HOMY HOOYMOBOMY OUCKYPCI 3yMO6IeH] le2Kicmio meo-
PEHHL, EMHICIIO 3MICIY, 4 MAKONIC 30AMHICTI0 HEOPOUHAPHO NO3HAYAMU NOOYMOGI A8uwa, 06 ekmu
ma nouamms. Ceoepionicms opmu, 30amuicms 00 3anam ssmo8y8anHs NOSACHIOIOMb BHCUBAHHSL
Onendie y aHeioMOBHOMY peKaamMHoM)y ouckypci. [100i6Hi 00unUYi yMEOPIOIOmMbCs HA OCHOBI 3a2d/lb-
HUX iMeHHUKI8. Bienou cmaromos HUMHI MAKOXC HeBI0 €EMHOI0 YACTMUHOIO AH2IOMOBHO20 HAYKOBO2O0
OuckKypcy, womy cnpusie emmicmo ix gopmu. Ilepuii 6rendu, sxi 3 86UnUCh y 6KA3AHOMY Muni Ouc-
KYPCY, NO3HAYAU CReYiani308ani NOHAMms cghepu KOMN 10mepHux mexHoa02il.

Knrouosi cnosa: aneniticoka mosea, 61eno, OUCKYPC, 3ummsi, 00PasHicmb, cnocid meopeHHsi.

IocranoBka mpodaemu. IIpodrema crnoBOTBO-
peHHsI 3aBx /1M Oylia Ta 3aTHIINAETHCS AKTYATBHOFO JUIS
JIHTBICTIB 1 JIGKCUKOJIOTIB, PO IO CBITYHUTH IX Hay-
koBi mpaii [4; 7; 8; 11; 15; 16]. BcebGiune BUBUCHHS
BKa3aHO! MpoOiieMu mependadae MeTalbHUAN aHaTi3
OJTMHHIIb, YTBOPEHUX HE TLIBKH 32 JIOTIOMOTOIO Tpa-
MUIIAHAX, ane ¥ HeTpaauIliifHuX, TaK 3BaHHUX, OKa-
310HAIBHUX CIIOCOOIB CJIOBOTBOPCHHS, OJHUM 13
AKX y aHDJIIACBHKIN MOB1 BBaYKA€ThCS TEIIECKOMiA abo
onenminr [1; 17; 23].

AHadi3 ocTaHHIX gocaiTKeHb i myOikamiii.
bnennu € oguHAULIAMY, SKi 3’ IBIIUCH 1 TOMTHUPUIIHCH,
y Hepury 4epry, B aHIIIHCHKIA MOBI, 10 i BH3HA-
Yyae iHTepec IO HUX TepMaHicTiB. AHalli3 HayKOBUX
myOJTiKamii T03BOJISIE CTBEPXKYBATH, IO i OJMHUIL
BUBYAJIUCh, B TIEPIILY YEPI'Y, 3 OIISAAY Ha IX CTPYKTYpHI
Ta CEMaHTHYIHI 0COOTUBOCTI [3; 5], icTOPif0 PO3BUTKY
[6; 10], cmocobun nepexnamy [10; 12].
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[Tormpu po3MaiTTA AOCHIIKEHb, Wi W OOHUHI
y JIHTBICTULI HE iCHY€ CHCTEMHOTO BHUBUCHHS CIIe-
IUQIKK JUCKYPCUBHOI aKTyaji3amii aHIIOMOBHHX
OyeHiB, 1O ¥ BU3HAYA€E METY ITi€i CTATTI, KA MO~
ra€ y BCTAHOBIJICHHI THITIB aHTJIOMOBHHUX JHCKYPCIiB,
y SKUX 3’SBISIOTHCS Ta TOIIUPIOIOTHCS BHU3HAYEHI
OIMHULI, (aKTOpiB MOSBU Ta MOLIMPEHHS LUX OAU-
HUIIb y PI3HMX KOMYHIKaTUBHHX cdepax Ta AUCKYyp-
cax, sIKi X 00CIyroBytoTh. Y 3B’S3Ky 3 LIUM 3aBIaH-
HSIMH PO3BIJIKH TIOCTA€E HAIAaHHSI BU3HAYCHHS TOHATTS
«OeH, BCTAHOBIIEHHS THITIB aHTIIOMOBHUX JIUCKYP-
CiB, Y SIKHX 3’SIBIITIOTHCS Ta MOIIUPIOIOTHCS ONICHIM,
3’ACyBaHHS Ta NOSICHEHHS ()akTOpiB iX MOSBU Ta
MIOUIMPEHHS 3arajoM Ta y KO)KHOMY i3 BU3HAYCHHUX
THUIIB TUCKYPCY 30KpeMa.

Buxnang ocHoBHoro marepianay. Ilim Omenmom,
SKAH TaKo)K HA3WBAIOTh TeNecKommi3MoM [5, c¢. 77],
TeneckomiitHo onuHuIeo [1, c. 12], cmoBom-3ropT-
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KoM [6, c. 41], cnoBoM-3muTkoM [2, c¢. 50], posy-
MIEMO <«JICKCUYHY OAMHUIIO, YTBOPEHY BHACIHiJOK
HaKJIaJaHHs KUIBKOX ciB abo (hpa3u, 110 BOJIOJIE
CaMOCTIHAM 3HAYEHHSIM, SIKE THM YH 1HITAM YHHOM
aKyMyJIIO€ 3HAUCHHS BUXITHUX OTUHUIIG, 13 SKHX il
oyno creopeno» [11, c. 9]. Ilonpu Te, mo OneHAiHT
(Tenmeckormito) SK CHocid TBOPEHHS MOMIOHHUX OJH-
HUIIb BBA)XKAIOTh OKa3iOHAIBHUM CIIOCOOOM CIIOBO-
TBOpPEHHS, OJICHIU 3’ ABUJIMCH B aHIJIIHCHKINA MOBI I11e
B XVI cTOMNITTI, PO 10 30KpeMa CBIIUUTH JIEKCEMa
goodbye (1590 p.). ETuMonoriyHo BUXiIHI OMUHUII
BKa3aHOTo OJIEH[y, Ha OCHOBI SKHX ii OyJI0 YTBOpEHO,
SIBJIIA COOOI0 MOBHOILIIHHE BHCIOBIIOBAaHHS: Good
be with ye 30, c. 72].

Ha nymky JI. B. Bepi, TiiymadeHHs1 OJICHIIHTY SIK
0Ka310HAJILHOTO CITOCO0Y TBOPEHHS MOBHUX OJUHHITH
3yMOBJICHO (PAKTOM HOTO «HEMOITHPEHHS, TaK 3BaHO,
nepudepiiHOCTI MPOTATOM CTOMNITh y AHIIIHCHKIH
MOBi y TOpIBHSHHI i3 TpamulifHUMH crocobamu
TBOPEHHS JIGKCUYHUX ONUHULL» [16, c. 4]. DakTop
nepudepiitHoCTI HayKOBEIlh MOSICHIOE TAKOK THM, 110
BeJIMKA KiTbKICTh OJICH/IIB 3aJIMIIAIOTHCS OKa310HAIb-
HUMH OIMHUIIMHY, He3a(hiKCOBAaHUMH Y JIEKCUKOTPa-
¢biuHMX Kepesax, Mo MPU3BOAUTH 0 IX 3HUKHEHHS
[16, c. 5]. ¥ cBoro yepry, mosiBy ONEHIIB y pi3HUX
TUNAaX JUCKYpPCYy HAayKOBellb IOB’SI3y€ i3 JIETKICTIO
TBOpPEHHS X OAWHHULG [16, c. 6].

[lompu BKa3aHe, HAyKOBIII BiA3HAYAIOTh MPOAYK-
THUBHICTh aHAJII30BAHOTO CITIOCOOY TBOPEHHS JICKCHY-
HUX OMHHULIb, 10 BiOYBAETHCS, B IIEPILY YEPTY, B aMe-
PUKaHCBKOMY BapiaHTi aHIJIIHChKOi MOBH [7, c. 22;
8, c. 11], moMiHyBaHHS SIKOTO BU3HA€ETHCS HHHI Oue-
BUIHNM. HayKoBIIi BU3HAa4al0Th TaKOX HOTO BILTMB Ha
PO3BUTOK iHIINX BapiaHTIB aHIIIHCHKOT MOBH [0, C. 44;
7,¢.22;9,c.70; 17, c. 7; 20, c. 331], y auckypcax
AKHX TaKOK CTBOPIOIOTBCA a00 3amo3u4YylOThCS
3 aMEepHKAaHCHKOTO BapiaHTy pI3HOMAaHITHI ONEHIH.

3ayBaXuMo, M0 IHUCKYpPC € CKJIaJHUM i Oararo-
BAMIPHHUM YTBOPEHHSM, PO3YMIHHS SIKOTO 3yMOBJICHO
HE TUIBKH CyTO JIIHTBAIBHOIO, aJie i eKCTpaTiHIBalb-
HOIO CKJIaJI0BOIO, 110 BIUIMBAE HA HOTO MOPOIKEHHS
ta cnpuitaTTa. Cininom 3a E. O. Ky, BBaxkaemo, 1o
«IIUCKYPC € PO3YMOBO-KOMYHIKATHBHOIO JTiSUTBHICTIO
IHAUBIIIB 1 HEBI €MHUM KOMIIOHEHTOH iX COLaJIbHOL
B3aemoii» [13, c. 80]. IlogiOHE po3yMiHHS TUCKYPCY
JTO3BOJISIE TIOSICHUTH PO3MAITTS MPUYWH TOIIMPEHHS
ONIeH/TIB Y PI3HUX TUIIAX aHTJIOMOBHOTO JTUCKYPCY.

VY XynoxHbOMY AUCKYpCi 200 JTUCKYPCl aHTIIOMOB-
HOI XyJOKHBOI JliTeparypi OJIeHAHM CTAIOTh (POPMOIO
BHPaXCHHS CIIOBOTBOPUYOCTI aBTOpa, MOTO 1HIUBI-
JyaTbHOTO CTHJIIO. 3ayBakKMMO, IO B aHTIIACHKIH
JiTepaTypi MOHATTA «OJCHI» TOB’S3aHO 3 IMEHEM
JI. Kepomna, sikuii Ha3uBaB ix portmanteau words,

TOOTO CJI0Ba-Bali3h. IX Oy/no BUKOPUCTAHO BHepIIe
yBiprr «bapramioT» TBOpy s AiTel « AmicaB3am3ep-
kammi» [21, c. 56—58], manmcanomy y 1871 pori.

Pi3HOMaHITHI ONIEHIU CTBOPIOIOTHCS Ta BHKO-
PUCTOBYIOThCS HHHI MK Yy JITEpaTypHHX TBOpax
Juis gited [18; 25], Tak 1 y TBOpax Ijisi TOPOCIUX
[24; 27]. Tak, B HHX BXHBAaIOTHCS TaKi OJU-
HUII, K beano — bean + bingo [18, c. 13] —
epa 8 0ineo 3 bobamu, pushency — push + urgency
[27, c. 102] — mepminosicmv, HeoOXiOHicmb,
recollember [24, c. 87] — recollect + remember —
nam smamu, torrible[24,c.112]—torrid + horrible—
arcaxausuil, wigloo [24, c. 145] — wig + igloo — ne-
pyka 6 ¢hopmi ieny, wintertainment [18, c. 22] —
winter + entertainment — 3umua 3abasa, brunch
[25, c. 17] - breakfast + lunch — ni3uiii 3a6mpax, wo
saminioe nany, musty [25, c. 18] — I must eat some
more — cmaynuu, anemumuuy. OcTaHHs 13 BKa3a-
HUX OJUHHUIL € (Pa30BHM 3POILICHHIM — «THUIIOM
ONeHTy, KOPEISATOM SIKOTO € HE JICKCUYHA OJWHMUIIS,
a (pasza abo peuenus» [1l. c. 23]. [Hmmmu dpazo-
BHMH 3POILNCHHAMU, SIKi MU 3yCTPiIU B HABEJICHUX
TBOpax, € dups and dovers — warmed-ups and left-
overs [24, c. 36] — ixca, eucomosnena iz nodoepi-
mux 3anuwkise ici, getcheroxoff [27, c¢. 118] — get
your rocks off — ompumysamu 3a00801eHHA.

Buxopucranas OneHmiB 3yMOBJIEHO iX 37ar-
HICTIO «HAOMMKEHO 10 XUTTS 300paxkatd MOMIii,
10 OMHUCYIOTHCS B JIITEPATYpPHUX TBOpPAX, ACKPaBO
XapaKTepU3yBaTH iX MEPCOHAXIB, IJI YOTO ITi ONIH-
HUII BXKUBAIOTHCA y iX MOBICHHI» [22, ¢. 52], 3arti-
KaBJIIOBaTH Ta MPHUBEPTATH yBary ajapecara J0 HUX
3aBIsSKH HE3BMYHOCTI (opmu, obpasnocti. bararo
OJICHJIB CHPUSIOTH CTBOPCHHI) T'yMOPUCTHYHOTO
e(dekTy, Ha YoMy HaroJIOUIyIOTh HayKoBIi [12, c. 79;
22, c. 70]. Bce Bumiesza3znadeHe poOUTh BKa3aHi O1-
HUIIl HEBII €MHUMH €JI€MEHTaMH TKAaHWHU TEKCTIB
JiTEpaTypHUX TBOPIB Pi3HHUX KaHPIB.

bnennu mmpoko BKWBAIOTHCS TAKOX 1 B aHIJIO-
MOBHOMY NyOJIIMCTHYHOMY JHCKYpCi, 30Kpema
y 3arojloBKax cTaTell J>KypHaJiB i1 razer, pyOpHK
1 T.i., HanpuKnan: «Stagflation or Restoration. What
Should We Do?» [19]. bnienn Stagflation, mo noxo-
IUTH BiJIl IeKCceM stagnation + inflation, BXKUBAETbCS
y 3aroJIOBKY CTaTTi B 3HAYCHHI «cmaeghrayis, ingas-
Yis y NOEOHAHHI 3 eKOHOMIYHUM 3aHenaoom i 6e3-
pobimmsm» |7, c. 182]; y 3aronosky “Gelfie, Send
Me Your Gelfie, Baby” [26] BxuBaeThcs 0neHn gelfie,
JICKCUYHUMHE OJTMHHIIIMH, BiJ| IKOTO HOTO OYyJIO0 YTBO-
peHo, € gym + selfie, T00TO «pomoepagpis, 3podrena
enacriopyu y cnopmugromy 3ani» [7, c. 32]. Tomwu-
peHe 3acTocyBaHHs OJCHIIB y pi3HOMaHITHUX 3aro-
JIOBKaX MOSCHIOETHCS 3MICTOBOIO €MHICTIO, CTPYK-
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TYPHOIO CTUCIICTIO, HE3BUUHICTIO (OPMU BKa3aHHX
omuuuIp [11, ¢. 127]. MOXIMBICTH €EMHO BHpaXKaTh
3MICT 1 BiITBOPIOBAaTH OOpa3W 3YMOBIIIOE BXXKUBAHHS
OneHpiB y myOminMCTUYHOMY JUCKYPCi 3arajoM.

VY chepi 3MI, Tene- Ta pamiogucKypcy Ha OCHOBI
OJICHIIB CTBOPIOIOTBCS HAa3BH Teperad, ITPOCKTiB
1 pyOpuk. OgHuM 13 KOpensTiB momiOHuMX OneHAiB
MoxeT OyTH iM’st 200 mpi3BHILE iX aBTOpiB 200 Bedy-
yux, Hanpuknan: laradise — Tara (Reid) + paradise.
Bkazanuii 61eH] € Ha3BOIO MOMYJISIPHOTO aMEpPHKaH-
CHKOTO peaiTi-Imoy, skuil Beia akrpuca Tapa Pin
Ha kaHam El y 2005-2006 poxax. B anrmoMoBHHX
3MI mUpoKo BKUBAIOTHCS TaKOXK OJICHIU-OHIMU Ha
MO3HAYeHHS BiIOMHX TOAPYKHIX Tap, MPUKIanaMu
AKX € 30Kpema Bennifer — Ben Afflek + Jennifer
Lopez, Billary — Bill + Hillary Klinton, Brangelina —
Bred Pitt + Angelina Jolie, Tomkat — Tom Cruise +
Katie Holmes, Vaughniston — Vince Vaughn +
Jennifer Aniston, Filliam H. Muffman — William
H. Macy + Felicity Huffman, Speidi — Spence Pratt +
Heidi Montag tomo. [leski i3 HaBeneHUX OJCH/IIB-
OHIMIB HE BHUXOHAThH 13 BXUTKY HAaBiTh MiCIS PO3-
JydeHHS TapH, IO CIyTyBajia mpaodpa3oM OJeHIY-
OHIMY, 1 BXKHBAIOThCSI 3 ISIKIMU 3MiHAMH B CTPYKTYPi
OneHay Juis HOMiHaii iHIIo1 napu. Tak, HAPUKIA,
OoneHn Bennifer, MO BXWBABCS CIOYaTKy CTOCOBHO
napu bena Addneka Ta Ixennidep Jlomes, Huni
orpuMaB hopmy Bennifer 2 abo Bennifer Jr., BinoOpa-
JKarouW 3MIiHH B Tapi — HOBY oOpanuiio b. Addexa
xennigep [aprep.

BoxuBanHS OJICHIB-OHIMIB CTAJIO MTOMIMPEHUM HE
TIJIBKY JIJIS TIAp CeNIeOpiTi, alre i 1 repoiB Tenecepia-
7iB Ta KiHOQ1nbMiB. Tak, HaNMPHUKIIAA, aHyBAILHUKH
cepiany «Anaromis mpuctpacti» («Grey’s Anatomy»)
CTBOpHWIIN ONeHA-OHIM Burktina Ha OCHOBI iMeH Tiep-
coHaxiB Priston Bruke ta Cristina Yang. Ananoriu-
HUW TpuiioM OyJI0 BUKOPHUCTAHO (haHaTaMu cepiary
«Taitnn Cmoneimnsay («Mysteries od Smalvilley), siki
ctBopwin oHiM Clois i TIO3HAYECHHS Mapu repois
Lois Lane ma Clark Kent [11, c. 128].

Crin 3a3HaYuTH, MO YTBOPEHHS OJEHIiB-OHIMIB
BiJl iMEH MOJPYXIKIB € XapaKTEPHUM HE TiJIbKH CTO-
COBHO TIap 3HAMECHHUTOCTEH abo0 ymroONeHHX KiHOTe-
poiB, ane i mepeciyHUX rpoMmaisH. lnes cTBOpeHHs
€JIMHOTO CIMEHHOIO TMpI3BMINA BIJ MPI3BUIL 000X
MPEICTaBHUKIB TONPYXHiX map BuHukiIa B CIIA
1 oTpuMana Ha3By meshing [28, c. 544], ctatoun anb-
TEPHATHUBOIO JIBOCKJIAJHUX TIPI3BHUIL, IO BUKOPHCTO-
BYBaJIUCh TpW OakaHHI HapedeHoi 30epiraTu niBode
MIPI3BUIIIE MICIISI ONIPY>KCHHS.

OmHuM 13 HATXHEHHHUKIB L€l 14ei BBa)XacThCS
mep Jloc-Armxeneca A. Bimrmapaiiroza, skuit
00’enHaB cBoe mpisBuile Villar 3 mpi3BuieM apy-
KUHH — Raigosa [28, c. 611]. BucnosmoeTscs TyMKa,
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10 3aB/ISKA IPUHHSATTIO CIIIJILHOTO MPi3BUIIA-0IeH 1a
Oyze BUKOpiHEHA AUCKPUMiHALiifHa TpaanuLis, 3T1THO
3 KOO JKiHKA, sIKA BUXOAWUTDH 3aMiXK, IMEPEXOTUTh Ha
MPi3BUIIIE YOJOBiKa. BibII TOTO, TIE pillICHHS MOXE
po3msAaTHCS 1 K OAWH 13 HAWOUIBII IUPUX CIIOCO-
0iB BUABY IOUyYTTIB [28, c. 613].

PisHOMaHITHI OJEHIU TaKOX CTBOPIOIOTHCS Ta
IIBUJIKO TIOIIMPIOIOTHCSA B MOOYTOBOMY JHMCKYPCI,
BUCTYTAIOYH «EMHUMU Ta SICKPAaBUMH 3aCO0aMH iMe-
HYBaHHsI Pi3HOMA@HITHUX SIBHIL Ta 00 €KTiB IMOBCSK-
JeHHoi mificHocti» [1, ¢. 42]. Ilpuknagamu momio-
HUX OneHmiB € bisquick — biscuit + quick — neuuso,
wo weuoxko eunikacmocs; brinner — breakfast +
dinner — euxopucmogysamu cmpasy, wo 624cU8AEmMbCsl
Ha CHIOAHOK, Ha 00i0, champagnezee — champagne +
chimpanzee—mono0aio0ura 6 CMAami 2iubOK020 aiKo-
20nbHo20 cn saHinnst; chillax — chill + relax — poszcnabu-
mucs; compushity — compulsion + push + necessity —
eocmpa HeobxiOHicmb; confectionate — confection +
affectionate — epasnusuii; fricken — fried + chicken —
cmaoiceHa Kypka, grannitude — granny + attitude —
cmaenenns 00 6abyci; happenident — happen + acci-
dent — npuzooa,; jumblend — jumble + blend — 6e3nao;
adultescent — adult + adolescent — dopocauil, sxuil
8UABTISIE IHMepec 00 MOA0INCHOT Kybmypu, bitchen —
bedroom + kitchen — dyoice manenvka keapmupa, wo
00 ’€0Hy€e KYXHIO Ma CRAbHIO, Wintertainment — wWin-
ter + entertainment — 3umns 3a06asa, smist — smoke +
mist — myman i3 Oumom Ta iH.

BneHan-oHiMu BXHBaIOTHCS TaKOXK y cepi momi-
tuku. [Ipo 1e 30kpema cBi4aTh Ti 3 HUX, IO € YTBO-
PCHUMH IUIIXOM TO€JHAHHS BJIACHOTO Ta 3aralib-
Horo iMeHHuKa. lle BigOyBaeTbcsi, KOIM B HOCIiB
MOBM BHHHKAIOTHL acoliaili, MmoB’s3aHi 3 IIEBHOIO
monuHow. lIpo ocTaHHE 30KpeMa CBiAYUTH TaKUA
onenp, sx Eisenhopper — Eisenhower + grasshopper.
BusHauena Ha3Ba BUABISE acolliallii aMepHKaHIIIB
PO TOBEIHKY BiIOMOTO aMEpPHKAHCHKOTO MOJITHY-
HOTO fisiva i ogHoro i3 npe3uaeHtiB CILIA /1. Eiizen-
xay3epa (1953—-1961 pp.), axuii mig 9ac 3acimaHb
KoHrpecy BUKOPHUCTOBYBaB MEXaHIYHOTO KOHUKA JIJISI
3HATTS Hampyru [28, c. 281].

IIpuknagamu iHIAX OJICHMIB, SKi 3’ SIBHIUCH Ta
MONIMPWINCH B TMOJITHYHOMY JHUCKYpPCi aHTTIOMOB-
HOTO CBiTYy, € HactymnHi: blaxploitation — blacks +
exploitation — cnexynayisa na npobremamuyi YOpHO-
wiKkipozo Hacenenns, burocrock — bureaucrat + crock—
NPemeHYio3HUN HEKOMNEMEeHUl NPeOCMasHUK YPsoy;
dawk — dove + hawk — nonimuunui disau, axuit Hama-
2aEMbCsi NOEOHAMU PeaKyitHi noeisadu 3 ibepaib-
Humu, demopublican — democratic + republican —
deMoKpamuyHo-pecnyonikancvkuti, dumbocracy —
dumb + democracy — ncegdooemoxpamis; indocrat —
independent + democrat — nezanesxcnuil demokpam
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Tolo. BikuBaHHS Ta MOMIMPEHHS BU3HAYEHUX OfU-
HULb y MOJITUYHOMY TUCKYpPCi BU3HAYAIOTHCSI TUMH
X (hakTopamuy, SIK 1 B IyOIIUCTUIHOMY.

«3maTHIiCTh OJICHIIIB areJioBaTH 10 YSIBU ape-
cara, TpuBepTaTH ioro yBary, He Oytu 3aly-
TAMHU Yepe3 HEe3BUYHICTh (OPMH Ta CBOEPIAHICTH
amicty» [11, c. 77] poOuTh 1i OJUHMII KOMITOHEH-
TaMH PI3HUX THIIB JHCKYpCiB, 30KpeMa aHrjo-
MOBHOTO pEKJIaMHOTO, B SIKOMY BXKHBaIOTBCS
eKCIIPECHBHI cJIOTaHU 13 0JIeH1aMu, Harpukian: £ VOL-
VOLUTION — You drive with evolution! [29, c. 158]
(Bim Volvo — nazea mapxu mawiuHu, wo pexiamy-
embcsi, evolution — esontoyis).

Barato OreHZiB, MOMMPEHHX Y pPEKIAMHOMY
IACKypci, Oya0 YTBOPEHO 3a JOIOMOTOI0 CaMoi
JeKceMu advertisement, 30Kpema: advertainment —
advertisement +entertainment— pexiama po38axcaib-
Hoeo xapakmepy, adverteasement — advertisement
+ tease — OpyKosaHe 02010UWIEHHS, MEMOI0 SKO20
€ 3 ’ACY8AHHA YU YUMAIOMb 36EPMAIOMb Y8A2Y YUMAaiU
Ha Opyxosany pexaamy; advertorial — advertisement
+ editorial — pexnama, wo ingopmye; advertrap-
ment — advertisement + entrapment — pexiama-
nacmka, wo ooiyse U200y moujo.

bnennu BXHUBaKOTH 4acTo 1 Jjisi HUMEHYBaHHS THX
MiCIIb, SIKi PEKJIaMYIOThCSI 3 METOIO iX BifIBiyBaHHS,
Hanpukian: Petcetera [29, c. 401] (pet + et cetera) —
HazBa 3oomarasuny, Odditorium [29, c. 402] (odd +
auditorium) — Ha3Ba My3e€l0, Successories — success +
accessories — Ha3Ba Mara3uHy. BoueBunap, HaBeneHi
Ha3BU € pE3yJbTaTOM TBOPUYOIO IMPOIECY THX, XTO
HagaB iX. OCKUIBKM BKa3aHl OQWHMII MAarOTh JIETKO
YIIEHOBAHY CTPYKTYpY, HOCIi MOBHM JIETKO 3HaXOAATH
rapanelti Mix iX KopeJsiTaMu, PO3yMi04H ITPH IIbOMY 1X
3HA4YEHHs Y BCbOMY PO3MaiTTi 3aKIaleHUX KOHOTAaLil.

3ayBa)kKUMO TaKOX, 110 B OCTaHHI POKU B aHIJIO-
MOBHOMY CBITi OJIEH/IM CTaJIM 3aC00aMU HMEHYBaHHS
TOBapiB MacOBOTO CIIOKHUBAaHHS, 30KpeMa IPOAYK-
TiB XapuyBaHHS Ta HamoiB. HasBa Takux TOBapiB,
BiJINIOBi/IHA yTTaKOBKa Ta peKJiaMa, IO BIUIMBA€E Ha
MOYYTTS Ta €MOLil MOKYMLiB, COpHUSE€ X KyIMiBIIi.
[Mpuknamamu MOAIOHUX Ha3B CIYTylOTh OJCHOH
Cinnebon — cinnamon + bon — Oynodka 3 KOPHUIICIO,
Fruitopia — fruit + utopia —na3Ba Harmolo, bilk— beer +
milk — anoHCHKUI Hamill i3 MoJIOKa Ta nuBa. Bka3zaHi
HA3BH CBIYaTh PO T€, 1110 BUKOPUCTAHHS OJICHIIB IS
HMEHyBaHHSI TOBapiB J03BOJISIE iX BUPOOHUKY 3miH-
CHHUTH aKUEHT Ha iX XapaKTePHCTHI 32 CMaKOBUMH
SIKOCTSIMA Ta I1HTPEMI€EHTaMH, IO BXOIATH JO HHUX.

[TommpennM € TakoX 3acTOCYBaHHS OJICHIIIB
y MOBi HayKi, IO JO3BOJISIE JIHTBICTaM TOBOPHUTH
npo ix (yHKUIOHYBaHHS B HAayKOBOMY JHCKYpCi
[8, c. 17]. Ix mosBa Ta mommMpeHHs BiTOyBa€THCS

BHACIIJIOK PO3BUTKY C(epu KOMIT IOTEPHUX TEXHO-
JIOTIH Ta KOMII'FOTEPHO OIOCEPEIKOBAHOTO CIILIKY-
BaHHS, M0 3HANNDIO BiAOWTTA y OneHmax i3 Bigmo-
BiTHUM 3HAYCHHSM, HaNpUKIAMA: netiquette — net +
etiquette — emuxenty Mepedici;, Npasuia NOGeOiHKU
6 Iumepnemi; computent — KomMnemenmHux KOpucmy-
eay komn’tomepa, computerate — computer + lite-
rate — mou, Xmo 3HA€ KOMN TOMePHY MEXHIKY; COm-
pucessories — computer + accessories — axcecyapu
ona xomn romepa, blargon — blog + jargon — mosa
onozis, blaudience — blog + audience — ayoumopis
onoea; blawg —blog + law — 6no¢e i3 numans wpucnpy-
Oenyii; spamouflage — spam + camouflage — cnocodu
HA8 A3Y8aHHsL peKaaMHOI inghopmayii Kopucmyeauam
Iumepuemy; netsploitation — net + exploitatation —
BUKOpUCTAaHHSL Mepexcl [nmepHem 6 neeHux yinsx,
tweetup — tweets + meet up — 3ycmpiui mMidic KOpuc-
mysauamu Twitter.com, opeanizoeani Ha caimi TOIIO.

Huni Omenam CTBOPIOIOTBCS Ta BHKOPHUCTO-
BYIOTECA B a0CONIOTHO pI3HHX cdepax HayKh Ta
TEXHIKH, TPO MIO CBiAYaTh HACTYIHI TPUKIAIH:
compander — compressor + expander — xomnadep,
poswuprosay; electret — electricity + magnet —
enekmpem, elevon — elevator + aileron — eneson;
neuristor — neuron + resistor —uetipucmop, bionics —
Oionixa + enexmponika; reprography — reproduce +
photography — penpoepagis, onepamuena omo-
epais; angiotensin — angiotonin + hypertensin —
aneciomensun, ecdysone — ecdysis + hormone —
exouson,; glasphalt — glass + asphalt — mamepian
i3 cymiwmu cxnra ma acgarnomy; zir-calloy — zirco-
nium + alloy — cnaas yupkowito, animatronics — ani-
mated + electronics — animamponixa Tomo. Ilomm-
peHHs1 ONeHAIB y HAyKOBOMY AMCKYPCi MOSICHIOIOTb
KOMIIAKTHICTIO iX (DOpMH NIPU EMHOCTI 3MICTYy.

IlosBa Ta mommMpeHHA ONEHIIB y PI3HUX THIAX
AHIJIOMOBHOTO JINCKYPCY BH3HAYAETHCS  (PaKTOPOM
€KOHOMi1 MOBHHUX PECYPCIB 1 MOBIIEHHEBHX 3yCHIIb, 10
CHIpaIbOBYE IMPH TBOPEHHI ITUX OJMHUIIb IIPH iX 3MIiCTO-
Bilf EMHOCTI Ta 3JaTHOCTI BUCTYIIaTH HEOPAWHAPHUMH
3aco0amMy HMEHYBaHHS Halpi3HOMAHITHINIUX (par-
MEHTIB, TTIOHATH 1 peepeHTIB MO3aMOBHOI TIHCHOCTI.

BucHoBkM Ta nepCHeKTHBU JOCJiIKEHHS.
Takum 9uHOM, OJCHIT € JIEKCEMO, C(HOPMOBAHOIO
NUISXOM HaKJIaJaHHS MOBHHMX OJMHUIlb, BiJ| SKHX
BOHa 1oxoauTh. CQeporo MosiBY Ta MOMUPEHHsI OIeH-
JIiB € pi3HI TUIIM AHIJIOMOBHHX JUCKYPCIB: XyJOXKHIMH,
MyOTIITUCTAYHAN, Telle- Ta Pajio, a TaKOXK JHCKYPC
3MI, momiTHUHWH, pexiaMHUl, TOOyTOBHH, HAyKO-
Buid. Pi3HOBumamu OneHpmiB, 1m0 (YHKIIOHYIOTh
y BKa3aHHX THIaX JUCKYPCY, € OJIeHIH, YTBOPEHI BiJ
JISKCUYHUX OJUHHUIIb 1 (hpa3, a TaKOK OJICHIAU-OHIMU
Ta OJeHIHW, MO (OPMYIOTHCS Ha OCHOBI OJMHUIIH
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Bueni 3anucku THY imeni B. 1. Bepnancbkoro. Cepis: ®@inonoris. Xypuanictuka

13 3araJIbHUM 3Ha4eHHsIM. bienau-oHiMu € 3acobamMu  Ta MOIIMPEHHs ONEHIB Y BKa3aHUX TUIAaX AUCKYPCiB
HMEHyBaHHS pealIbHUX 1 YSBHUX 0Ci0, 1110 BUSBISIOTh € JIETKICTh iX TBOPEHHS, 3MICTOBA €EMHICTIO, HE3BHY-
ySIBJICHHSI HOCIiB MOBHU Npo HuX. [Ipy4yrHOIO MOSBU  HICTh iX Qopmu.
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Pomancbki Ta repmaHCbKi MOBU

Shovkoplias Yu. O. ENGLISH-LANGUAGE BLENDS AND THEIR DISCOURSE ACTUALIZATION

The article is devoted to the study of peculiarities of actualization of blends in different types of English-
language discourse. The definition of the notion of «blendy is given, types of English-language discourse in
which blends appear and spread are determined, factors of their emergence and spread are also explained in
the article. Types of blends used in different English-language discourses are also differentiated and analyzed
in it.

Blend is viewed in the article as a lexical unit formed on the basis of merging of lexical units and phrases.
Blends formed from the phrases are called phrasal fusions. Meanings of blends are accumulated by meanings
of language units on the basis of which they are formed. Despite the fact that blending is viewed as non-
traditional and occasional way of forming of lexical units in the English language, it becomes more and more
productive in its different variants, especially in the American variant influencing the development of other
national variants of the English language and their word-forming systems. Thats why blends appear in
different types of the English-language discourse.

In the discourse of English fiction or literary discourse blends function as markers of individual style
of the author as well as units of expressing imagery and giving characteristics to characters of literary
works. Big content capacity and imagery, as well as structural compactness predetermine use of blends in
English-language publicistic discourse and in headings of articles of newspapers, magazines, rubrics. Blends
of publicistic discourse are formed not only on the basis of common, but on the basis proper nouns as well.
Blends-onyms are also used in the English-language political discourse.

The emergence and spread of blends of everyday discourse are stipulated by easy way of their formation,
their ability to denote everyday phenomena, objects and notions in an unusual way. The compactness of the form,
big content capacity and the ability to be memorized by addressee explain the use of blends in the advertising
discourse. Blends of the abovementioned types of discourse are formed on the basis of common nouns. Lexical
units formed with the help of blending become part and parcel of the English-language scientific discourse
now. Its first blends designated specialized notions of the sphere of computer technologies.

Key words: the English language, blend, discourse, imagery, merging, way of forming.
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